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قرار رئيس جمهورية مصر العربية
رقم 524 لسنة 2023

بشأن الموافقة على اتفاقية منحة بحد أقصى عالمى
  يبلغ ستة وخمسين مليونًا وسبعمائة واثنين وأربعين ألفًا 

وثمانمائة وثمانية وخمسين يورو  )56٫742٫858 يورو(
لتطوير سعات تخزين صوامع القمح من الوكالة الفرنسية للتنمية

رئيس الجمهورية

بعد الاطلاع على نص المادة 151 من الدستور ؛

وبعد موافقة مجلس الوزراء ؛

قرر :

)مادة وحيدة (

ووفق على اتفاقية »منحة بحد أقصى عالمى يبلغ ستة وخمسين مليونًا وسبعمائة 

واثني���ن وأربعي���ن ألفًا وثمانمائ���ة وثمانية وخمس���ين ي���ورو)56٫742٫858 يورو( 

 لتطوير س���عات تخزين صوامع القمح من الوكالة الفرنس���ية للتنمية ، وذلك مع التحفظ

 بشرط التصديق .

صدر برئاسة الجمهورية فى 25 ربيع الآخر سنة 1445 هــ

                               ) الموافق 9 نوفمبر سنة 2023 ( .

عبد الفتاح السيسى

وافق مجلس النواب على هذا القرار بجلسته المعقودة فى 17 رجب سنة 1445 هــ 

                                                          )الموافق 29 يناير سنة 2024 م( .
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CEG 1143 مشروع الوكالة الفرنسية للتنمية رقم
CEG 1143 01 C‏

اتفاق منحة مبسط

بين

الوكالة الفرنسية للتنمية

)الوكالة(

و

حكومة جمهورية مصر العربية

)المستفيد(

‏»EU صوامع - دعم الاتحاد الأوروبى لتحسين تخزين الحبوب فى مصر«
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حيث إن :

 »EU« 1 - يعتزم المس���تفيد تحس���ين صمود مص���ر وأمنها الغذائى م���ن خلال

صوامع - دعم الاتحاد الأوروبى تحسين تخزين الحبوب فى مصر »يسمى مشروع« من 

خلال إنشاء 420.000 طن مترى من صوامع التخزين فى ستة مواقع ، كما هو موضح 

بمزيد من التفصيل فى الجدول ۱ )وصف المشروع( .

2- وفقًا لقرار المفوضية الأوروبية رقم C )2022( 9688 بتاريخ 16 ديس���مبر 

۲۰۲۲ ، وافق الاتحاد الأوروبى على تسهيل منحة تسمى دعم الاتحاد الأوروبى للأمن 

الغذائ���ى فى مصر »منح���ة الاتحاد الأوروبي«( . تم تفويض جزء من هذا التس���هيل ، 

بمبل���غ 60.000.000 ي���ورو للوكال���ة ، لدعم الإجراء »EU« صوام���ع دعم الاتحاد 

الأوروبى تحسين تخزين الحبوب فى مصر .

3- عما�ل� بقرار رق���م C20230264 من مجلس إدارة الوكالة الفرنس���ية للتنمية 

بتاريخ ٢٠ أبريل ۲۰۲۳ وافقت الوكالة الفرنسية للتنمية على إتاحة :

) أ ( تسهيل منحة بحد أقصى عالمى يبلغ ستة وخمسين مليون وسبعمائة واثنين 

وأربعين ألفا وثمانمائة وثمانية وخمس���ين يورو )56.742.858( يورو )»المنحة«( 

ستواصل دعم المشروع .

٤- يتفق الطرفان على الدخول فى :

اتف���اق منحة منفصل يش���ار إليها فيما يلى باس���م »اتفاق المنح���ة المفصل« مع 

المس���تفيد الذى يمثله )۱( وزارة التعاون الدولى التى تعمل كوكيل للحكومة المصرية 

فيما يتعلق بالمنحة و)۲( وزارة التموين والتجارة الداخلية )MoSIT(. س���وف ينص 

اتف���اق المنحة بالتفصيل على الش���روط والأح���كام التى بموجبها تق���وم AFD بإتاحة 

المنحة للمس���تفيد . يقر المس���تفيد فى هذه الوثيقة ويؤكد أنه أيا كان الطرف المقصر ، 

إم���ا وزارة التعاون الدولى و/ أو وزارة التموي���ن والتجارة الداخلية )MoSIT( ، فإنه 

يعتب���ر انتهاكا لاتفاق المنحة ، من قبل حكومة الدولة جمهورية مصر العربية . س���تقوم 

الشركة المصرية القابضة للصوامع والتخزين )EHCSS( بدور الجهة المنفذة .



صورة إلكترونية لا يعتد بها عند التداول

الجريدة الرسمية - العدد 15 فى 15 أبريل سنة 2024 7 

تم الاتفاق على ما يلى :

يعت���زم الطرفان أن يتم تحديد التزاماتهما من خا�ل�ل البنود المنصوص عليها فيما 

بعد وكذلك من خلال الجداول المرفقة بهذه الاتفاقية والتى تشكل جزءًا لا يتجزأ من هذه 

الاتفاقية يشار إليها فيما بعد باسم »اتفاق المنحة المبسط«( .

لأغراض اتفاق المنحة المبس���ط هذا ، يج���ب أن تفهم المصطلحات التالية ، عند 

ظهورها بحرف كبير ، على أنها تحمل المعنى المحدد لها أدناه :

»يوم العمل« :

) أ ( فى س���ياق الس���حب يعنى اليوم )بخلاف الس���بت أو الأحد( الذى تكون فيه 

البنوك مفتوحة للعمل العام فى باريس ويكون اليوم المس���تهدف فى حالة ضرورة إجراء 

سحب الأموال بموجب المنحة فى مثل هذا يوم ؛ 

أو

)ب( فى س���ياق إش���عار أو أى غرض آخر غير ذلك الموضح فى البند )أ( أعلاه ، 

يعنى يوما )بخلاف الجمعة أو السبت أو الأحد( تكون فيه البنوك مفتوحة للعمل العام 

فى باريس والقاهرة .

‏»EHCSS« : تعنى الشركة المصرية القابضة للصوامع والتخزين ، التى تأسست 

عام ۲۰۰۲ بقرار رئيس الوزراء رقم ١٦٨٢

»اتف���اق المنح���ة المفصل« : له المعنى المعطى لهذا المصطلح فى القس���م ٤ من 

الحيثيات .

»السحب« : يعنى سحب كل أو جزء من الأموال التى قدمتها الوكالة أو ستوفرها 

للمستفيد وفقا للشروط والأحكام المنصوص عليها فى اتفاق المنحة المفصل .

»منحة« : لها المعنى المعطى لهذا المصطلح فى القسم ٣ من الحيثيات .

»اليورو« أو »اليورو« يعنى أن العملة الأوروبية الموحدة هى العملة القانونية فى 

بعض الدول الأعضاء فى الاتحاد الاقتصادى والنقدى الأوروبى ، بما فى ذلك فرنسا .
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»الجهة المنفذة« : يعنى الشركة القابضة للصوامع والتخزين )EHCSS( ، التى 

ستفوضها وزارة التموين والتجارة الداخلية تنفيذ المشروع .

»مشروع« : له المعنى المعطى لهذا المصطلح فى القسم ١ من الحيثيات .

»الملح���ق« : يعن���ى الملحق 1 المرف���ق باتفاق المنحة هذا وال���ذى يقدم على وجه 

الخصوص ، وصفًا للمشروع .

»الج���دول« يعنى الجدول ۱ المرفق باتفاق المنحة المبس���ط هذا والذى يوفر على 

وجه الخصوص ، التكاليف وخطة التمويل الخاصة بالمشروع .

القسم الأول - تمويل الوكالة الفرنسية للتنمية :

المادة 1 - الغرض :

تتيح الوكالة الفرنسية للتنمية مباشرة للحكومة المصرية ، والتى تقبل :

منحة من الاتحاد الأوروبى بمبلغ أقصاه س���تة وخمس���ون مليونًا وسبعمائة وأربعون 

ألفًا وثمانمائة وثمانية وخمسون يورو )56742.858 يورو( .

ت���م الاتف���اق بين الطرفين عل���ى أن تكون جميع المبالغ المش���ار إليها فى الاتفاق 

المبسط باليورو ، ما لم تتم الإشارة بشكل محدد إلى عملة أخرى .

يجب أن يتوافق استخدام الأموال مع وصف المشروع كما هو معروض فى الجدول ۱

القسم الثانى - استخدام المنحة :

المادة ٢ - استخدام الأموال :

تستخدم المنحة حصريًا لتمويل المشروع ، كما هو موضح فى الجدول 1 - وصف 

المش���روع - ، معفاة من أى ضرائب بأى ش���كل من الأشكال والجبايات والرسوم من أى 

ن���وع تعفى حكوم���ة جمهورية مصر العربية المعدات والآلات اللازمة لتنفيذ المش���روع، 

الت���ى تتلقاه���ا وزارة التموين والتج���ارة الداخلية والممولة من المنح���ة المقدمة من قبل 

الاتحاد الأوروبى وتديرها للوكالة الفرنسية للتنمية من كافة الضرائب بما فى ذلك ضريبة 

القيمة المضافة والرسوم الجمركية والخدمات معفاة من ضريبة القيمة المضافة .
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المادة 3 - الشروط السابقة :

يخضع س���حب أموال المنحة لاس���تيفاء الشروط التالية وتلك التى سيتم ذكرها فى 

اتفاق المنحة المفصل :

الشروط السابقة لتوقيع الاتفاق المبسط :

توقيع اتفاقية المس���اهمة بين الاتحاد الأوروبى والوكالة الفرنسية للتنمية المتعلقة 

بهذا المشروع .

 تسليم المستفيد للوكالة المستندات التالية :

نس���خة مصدقة من القرار )القرارات( ذات الصلة بما يتوافق مع تش���ريعات الولاية 

القضائية للمس���تفيد ، وتفويض المس���تفيد الذى يعمل من خلال وزارة التعاون الدولى 

للدخول فى اتفاق المنحة المبسط هذا الموافقة على شروط وأحكام هذا الاتفاق المبسط 

الموافقة على تنفيذ هذا الاتفاق المبس���ط وتفويض شخص أو أشخاص محددين بتنفيذ 

الاتفاق نيابة عنها ؛

الشروط السابقة لسحب الأموال بموجب اتفاق المنحة المفصل :

التوقيع على اتفاق المنحة المفصل ودخوله حيز التنفيذ ؛ امتثالًا للأحكام القانونية 

والإدارية المعمول بها فى جمهورية مصر العربية .

استلام الوكالة الدفعة ذات الصلة من أموال المنحة من الاتحاد الأوروبى ؛

وفاء المس���تفيد ممثلة ب���وزارة التموين والتجارة الداخلية وم���ن قبل وزارة التعاون 

الدولى للشروط السابقة لصرف اتفاق المنحة المفصل .

المادة ٤ - تقديم طلبات السحب وآليات الدفع :

بموجب اتفاق المنحة المفصل :

بموجب هذا ، يقر المستفيد صراحة بأنه يحق للجهة المنفذة )أو أى كيان أو وزارة 

أخرى ذات صلة( إرسال طلبات السحب باسم المستفيد ونيابة عنه بموجب اتفاق المنحة 

المفصل . سيتم تقديم طلبات السحب من قبل الوكالة المنفذة نيابة عن المستفيد إلى 

مدير الوكالة الفرنسية للتنمية فى القاهرة سيوفر اتفاق المنحة المفصل بالتفصيل كيفية 

إعداد طلبات السحب هذه وتقديمها .
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قبل أى طلب سحب ، يجب على الجهة المنفذة إبلاغ الوكالة باسم ومسمى الشخص 

)الأشخاص( المفوض )المفوضين( بالتوقيع نيابة عنها على طلبات الانسحاب بموجب 

اتفاق المنحة المفصل ، جنبًا إلى جنب مع أى دليل على السلطة وكذلك عينة من نموذج 

التوقيع )التوقيعات( الخاص بهم .

المادة 5 - أخر موعد لسحب الأموال :

بموجب اتفاق المنحة المفصل :

سيحدث السحب الأول بموجب اتفاق المنحة المفصل بحلول ۲۰ أغسطس ۲۰۲٥ 

)»الموع���د النهائى للس���حب الأول م���ن المنحة«( . تحتفظ الوكالة الفرنس���ية للتنمية 

بالحق فى إلغاء المنحة وإنهاء هذا الاتفاق واتفاق المنحة المفصل إذا لم يتم سحب أول 

سحب بحلول هذا التاريخ .

يُذكر صراحة أن التزام الوكالة الفرنس���ية للتنمية بإتاحة المنحة للمس���تفيد يخضع 

لاس���تلام الوكالة الفرنس���ية للتنمية لطلب الس���حب الأول من حيث الش���كل والمضمون 

المرضى لـ AFD فى آخر خمس���ة عش���ر )۱٥( يوم عمل قبل الموعد النهائى للسحب 

 )AFD( الأول من المنحة بحلول هذا التاريخ ، إذا لم تتلق الوكالة الفرنس���ية للتنمية

طلب السحب ، يحق للوكالة إلغاء المنحة .

ومع ذلك ، فمن المفهوم أن الموعد النهائى للسحب الأول من المنحة يمكن تمديده 

بموجب اتفاق مكتوب مشترك بين الطرفين .

القسم الثالث - الإقرارات والضمانات - التعهدات - حالة التقصير :

المادة 6 - الالتزامات المحددة للمستفيد :

بموجب اتفاق المنحة المفصل :

الش���روط والأحكام التى بموجبها تتيح الوكالة الفرنسية للتنمية )AFD( المنحة 

للمس���تفيد ، مبلغ المنحة س���يصرف باليورو  فقط ، )على وجه الخصوص ، على سبيل 
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المث���ال لا الحصر الإق���رارات والضمانات وتعهدات المس���تفيد ، والمتطلبات من حيث 

إجراءات الش���راء ، وتنفي���ذ البرنامج ، وإجراءات الإبلاغ ، أحداث التقصير ، الش���روط 

السابقة للتوقيع والسحب( يجب أن يتم تفصيلها بمزيد من التفصيل فى اتفاق المنحة 

المفصل التى تكون ملزمة للطرفين .

يجب على المس���تفيد أن يدفع مباش���رة أو يسدد للوكالة جميع التكاليف والنفقات 

المعقول���ة ، إن وج���دت ، التى ق���د تتكبدها الوكالة أو دفعته���ا مقابل أى خطوة يتعين 

اتخاذه���ا ، بم���ا فى ذلك على س���بيل المث���ال لا الحصر فى حالة اللج���وء إلى القضاء 

لاسترداد كامل مبلغ المنحة إذا تم استخدامه أو دفعه بشكل غير منتظم أو غير ملائم 

بموج���ب هذا الاتف���اق ، يجب ألا يتجاوز المبلغ المنحة التى تم تخصيصها إلى حكومة 

جمهورية مصر العربية فقط ، وهى 56.742.858 يورو .

المادة 7 - اختيار محل الإقامة :

أى إش���عار أو طلب أو أى اتصال آخر يتم تقديمه أو إجراؤه بموجب اتفاق المنحة 

المبسط هذا أو فيما يتعلق بها يجب أن يتم تقديمه أو إجراؤه كتابة ، وما لم يُنص على 

خلاف ذلك ، يجوز تقديمه أو إجراؤه عن طريق خطاب يرس���له مكتب البريد إلى العنوان 

والرقم الطرف المعنى المبين أدناه :

للمستفيد :

وزارة التعاون الدولي

عنوان : ٨ شارع عدلى - وسط البلد ، القاهرة ، مصر

هاتف : +20223910008

انتباه : المشرف على قطاع التعاون الأوروبي
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عن الوكالة :

‏AFD - مكتب الوكالة الفرنسية للتنمية فى مصر

عنوان : ۱۰ شارع سريلانكا ، الزمالك ، القاهرة

هاتف : +20227351788

الفاكس : +20227351790

عناية : مدير مكتب الوكالة الفرنسية للتنمية

المادة ٨ - اللغة :

تم إعداد أصول الاتفاق المبس���ط والتوقيع عليه���ا باللغتين الإنجليزية والعربية . 

كلتا اللغتين متساويتان فى الحجية .

ومع ذلك ، يجب أن تس���ود النس���خة الإنجليزية حصريًا فى حالة وجود اختلاف فى 

تفسير أحكام اتفاق المنحة المبسط أو التحكيم بين الطرفين .

المادة 9 - التحكيم والقانون الواجب التطبيق :

يجب تس���وية أى نزاع أو خلاف أو مطالبة تنش���أ فيما يتعلق بوجود اتفاق المنحة 

المبسط أو صلاحيته أو تفسيره أو تنفيذه أو إنهاؤه ، قدر الإمكان ، بالاتفاق المتبادل 

بين الوكالة الفرنسية للتنمية والحكومة المصرية .

إذا كانت النزاعات المذكورة أعلاه لا يمكن تسويتها بالاتفاق المتبادل ، تقبل كل 

من الحكومة المصرية والوكالة الفرنسية للتنمية بموجبه تسوية هذه النزاعات نهائيًا عن 

طري���ق التحكيم وفقًا لقواعد التوفيق والتحكيم الخاصة بغرفة التجارة الدولية الس���ارية 

ف���ى تاريخ بدء إجراءات التحكيم من قبل محك���م واحد أو ثلاثة محكمين يتم تعيينهم 

وفقًا للقواعد المذكورة .

يج���ب على الطرف الراغب ف���ى اللجوء إلى التحكيم إبا�ل�غ الطرف الآخر بخطاب 

مس���جل يتفق الطرفان عل���ى اختيار مكان التحكيم وجنس���ية المحكم الوحيد أو رئيس 
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هيئة التحكيم فى حالة عدم وجود اتفاق بين الطرفين فى غضون ش���هر واحد من إرس���ال 

الخطاب المسجل المذكور أعلاه ، ستتم إجراءات التحكيم فى جنيف )سويسرا( ويكون 

المحكم الوحيد أو الرئيس ، مواطنا سويسريًا .

لغة التحكيم هى اللغة الإنجليزية .

يجب أن يظل ش���رط التحكيم الحالى س���اريًا فى حالة بطلان الاتفاق المبس���ط أو 

 إنهائ���ه أو إلغائ���ه أو انتهاء صلاحيته بدء الإجراءات من قبل أى من الطرفين ضد الآخر

 لا يؤدى فى حد ذاته إلى تعليق التزاماته التعاقدية وفقا لاتفاق المنحة المبسط .

تتعهد الحكومة المصرية والوكالة الفرنس���ية للتنمي���ة بالاعتراف بأحكام التحكيم 

وتنفيذها .

يخض���ع الاتفاق المبس���ط للقانون الفرنس���ى ولا يخالف أحكام الدس���تور المصرى 

والنظام العام فى مصر .

المادة ١٠ - الدخول حيز النفاذ - الإنهاء :

يدخل الاتفاق المبسط حيز التنفيذ فى التاريخ الذى أبلغت فيه الحكومة المصرية 

الوكالة الفرنسية للتنمية بأن المتطلبات القانونية لدخول هذا الاتفاق حيز التنفيذ قد تم 

الوفاء بها . يجب أن يكون التاريخ ذو الصلة هو اليوم الذى يتم فيه استلام الإخطار .

يحق للوكالة الفرنسية للتنمية إنهاء الاتفاق المبسط دون الحاجة إلى استخدام أى 

إجراءات معينة إذا تم إنهاء اتفاق المنحة المفصل .

المادة ١١ - التعديل :

لن يتم إجراء أى تعديل على هذا الاتفاق المبسط للمنحة ما لم يتم الاتفاق صراحة 

عن طريق الكتابة بين الأطراف وبما يتوافق مع الأحكام القانونية والإدارية المعمول بها 

فى جمهورية مصر العربية .
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عل���ى الرغم مم���ا ورد أعلاه ، يجوز تمديد المواعيد النهائية المش���ار إليها أعلاه 

باتفاق مشترك ، من خلال تعديل بين الطرفين بعد استطلاع رأى جهات الاختصاص .

من ثلاث )۳( نس���خ أصلية باللغتين الإنجليزية والعربية ، إحداها خاصة بالوكالة 

الفرنسية للتنمية بتاريخ ٣٠ يوليو 2023

يمثل الحكومة المصرية

معالى الدكتورة رانيا المشاط

وزير التعاون الدولي

الوكالة الفرنسية للتنمية ويمثلها

السيدة/ كليمنس فيدال دى لابلاش

مديرة مكتب الوكالة الفرنسية للتنمية بمصر

موقع مشارك

السيد السفير/ مارك باريتي

سفير فرنسا لدى مصر
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الملحق ۱ - وصف المشروع :

تع���د مصر أكبر مس���تورد للقم���ح فى العالم ، حي���ث تم اس���تيراد ۱۲ مليون طن 

 ع���ام 2022/2021 ، م���ن خا�ل�ل برنامج دعم الخب���ز الاجتماعى الذى يس���تفيد منه

حوال���ى ۷۰ مليون مص���رى ضعيف ، تحتاج الحكومة المصري���ة إلى ٩ ملايين طن من 

القمح سنويًا، يتم توفير )٤٠٪( منها محليا ويتم استيراد )٦٠٪( بشكل أساسى من 

روسيا وأوكرانيا .

أث���رت الأزم���ة فى أوكرانيا بش���دة على إم���دادات القمح فى مصر ، كما أن س���عة 

التخزين الإستراتيجية محدودة )3.4 مليون طن فى عام۲۰۲۲( ، هذا الوضع ، الذى 

يلقى بثقله أيضا على المالية العامة ، فى سياق اقتصادى متوتر مع انخفاض حاد فى 

قيمة الجنيه المصرى ، يشكل خطرًا متزايدًا على الأمن الغذائى للبلاد .

فى هذا السياق ، قام الاتحاد الأوروبى بتعبئة مرفق الطوارئ »مرفق الأمن الغذائى 

والق���درة على الصمود« بمبلغ إجمالى قدره ٢٢٥ مليون يورو ، منها ۱۰۰ مليون يورو 

مخصص���ة لمصر . تمت الموافقة على هذا المرف���ق بموجب القرار التنفيذى الصادر عن 

 مفوضية الاتحاد الأوروبى بتاريخ ١٦ ديسمبر ۲۰۲۲ ويتضمن إجراءين يركزان على )۱(

تحس���ين إنتاج الحبوب و)۲( تحسين مرافق تخزين القمح )الصوامع( . يعتزم الاتحاد 

الأوروبى تفويض ٦٠ مليون يورو إلى الوكالة الفرنسية للتنمية )AFD( لتنفيذ الإجراء 

المتعلق بصوامع القمح المرتبط بهذه الاتفاقية ، و٤٠ مليون يورو إلى التعاون الإيطالى 

AICS لتنفيذ دعم إنتاج الحبوب والمخازن الزراعية العمودية .

إن تطوير سعات تخزين صوامع القمح )» المشروع«( له الأهداف الرئيسية التالية:

زي���ادة ق���درة مصر على الصمود أمام اضطراب س���وق إم���دادات القمح والصدمات 

 الخارجي���ة م���ن خلال بناء س���عة صوام���ع قمح إضافي���ة لزيادة الس���عة الحالي���ة بأكثر 

من )%10( .
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تعزيز كفاءة وجودة سلسلة قيمة توريد القمح المحلى من خلال تسهيل توريد القمح 

المحلي، وتقليل خسائر الحبوب من مرافق التخزين المفتوحة التقليدية من خلال تحسين 

ظ���روف تخزي���ن القمح فى الصوامع . س���يتم تصميم الصوامع خصيص���ا لتكون مقاومة 

للمناخ للحفاظ على جودة الحبوب .

حددت الحكومة ٦ مجمعات للصوامع بسعات تتراوح من 30.000 طن مترى إلى 

105.000 ط���ن مترى فى كل موقع . ت���م تحديد الاختيارات والقدرات بما يتوافق مع 

المعايير المتعددة ذات الصلة بما فى ذلك على سبيل المثال لا الحصر كمية واستدامة 

الإنتاج المحلى والتوزيع والس���كان المخدومون ، وتوافر الأراضى وإمكانية الوصول إلى 

شبكة النقل )الطرق والسكك الحديدية( والبيئية والاجتماعية المخاطر .

جديد / توسع

سعة التخزين )طن مترى(

البلديةمحافظة
حاضرمقترح

1كفر الشيخكفر الشيخ90.000صومعة جديدة

2بني عبيدالدقهلية30.00030.000توسع

3كوم أبو راضي ٢بني سويف60.00060.000توسع

4القصيةاسيوط90.000صومعة جديدة

5تالا )للتأكيد(*المنوفية45.000صومعة جديدة

6سمالوطالمنيا105.000صومعة جديدة

420.000

* يتم تأكيد الموقع والموافقة عليه من قبل الوكالة الفرنسية للتنمية )AFD( بعد 
مزيد من العناية الواجبة .

بمزيد من التفصيل ، يشمل نطاق المشروع عنصرين رئيسيين :

يغطى المكون )١( دراس���ة الجدوى والتصميم الأولى والمراجعات ربع الس���نوية ، 

بالإضافة إلى البناء والتكليف بالأعمال .
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يغطى المكون )۲( المساعدة الفنية اللازمة )بما فى ذلك وحدة إدارة المشروع( .

بالإضافة إلى هذين المكونين الرئيسيين ، سيتم أيضا تضمين الأنشطة التالية :

أنشطة الاتصال والرؤية ،

 محاسبة مالية ،

تنسيق المشروع ودعمه ،

الجدول ۱ - تكاليف المشروع وخطة التمويل

عناصر
الميزانية باليورو 

EUR

الميزانية 
الحكومة 
المصرية

المجموع

5621285874871000131083858المكون ١: بناء الصوامع

1.1137500026250004000000 الاستشارات والخدمات الهندسية

1.25483785872246000127083858 التصميم والبناء

53000026570003187000المكون ۲ : إدارة المشروع

)PMU( 2.0023270002327000 وحدة إدارة المشروع

2.1330000330000660000 دعم وحدة إدارة المشروع

2.22000000200000 التدقيق الخارجي

5674285877528000134270858إجمالي التكلفة المباشرة للمشروع

قد تخضع الأنشطة والميزانيات المخصصة المذكورة أعلاه لتعديلات أو تغييرات 

يتم الاتفاق عليها مع الأطراف، شريطة مراعاة الاتساق مع الأهداف الرئيسية والمحددة.
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AFD PROJECT N° CEG 1143
Reference: CEG 1143 01 C

SIMPLIFIED GRANT AGREEMENT
dated as of 30 July 2023

between
AGENCE FRANÇAISE DE DEVELOPPEMENT

The Agency
and

THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF 
EGYPT

The Beneficiary
«EU صوامع (Sawame3) - EU Support to Improve Grain 

Storage In Egypt»
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SIMPLIFIED GRANT AGREEMENT
BETWEEN:
THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
represented by H.E. Dr. Rania A. Al-Mashat acting in her capacity 

as Minister of International Cooperation pursuant to Decree No. 655 of 
2019, duly authorized for the purposes hereof pursuant to the Delegation of 
Signature of the Ministry of Foreign Affairs dated July 17th, 2023.

(hereinafter «GoE» or the «Beneficiary»)

AND:
AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
a French public entity governed by French law, having its head 

office at 5, rue Roland Barthes 75012, France, registered with the Trade 
and Companies Register of Paris under number 775 665 599, represented 
by Mrs Clémence Vidal De La Blache acting in her capacity as Country 
Director of Agence Française de Développement office in Egypt and duly 
authorised to sign this Agreement.

(hereinafter «AFD» or the «Agency»)
(hereinafter jointly referred to as the «Parties» and each a «Party»),
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WHEREAS:
1- The Beneficiary Intends to Improve Egypt›s Resilience and Food 

Security through «EU l صوام��ع (Sawame3)-EU Support to Improve Grain 
Storage In Egypt» called the «Project» by constructing 420.000 metric 
tons of silos storage in six sites, as described further in Schedule 1 (Project 
Description).

2- As per the decision by the European Commission no. C(2022) 9688 
dated December 18th 2022, the EU approved a Grant Facility called EU 
support to food security in Egypt (the «EU Grant»). A part of this facility, 
with an amount of EUR 60,000,000, is delegated to the Agency, to support 
the Action «EU صوام��ع (Sawame3) - EU Support to Improve Grain Storage 
in Egypt».

3- Pursuant to a resolution n° C20230264 of the Board of AFD dated 20 
April 2023, AFD has agreed to make available directly to the Beneficiary:

(I) a grant facility of a maximum global amount of fifty six million 
seven hundred and forty two thousands eight hundred and fifty eight Euros 
(EUR 56.742.858) (the «Grant») will pursue the support to the Project.

4- The Parties agree to enter into:
A separate grant agreement (hereinafter the «Detailed Grant 

Agreement») with the Beneficiary represented by (1) the Ministry of 
International Cooperation acting as agent of the GoE with respect to 
the Grant and (II) the Ministry of Supply and Internal Trade (MOSIT). 
The Grant Agreement will provide in details the terms and conditions 
under which AFD shall make available the Grant to the Beneficiary. The 
Beneficiary herein acknowledges and confirms that whoever the defaulting 
party is, either the Ministry of International Cooperation and/or the Ministry 
of Supply and Internal Trade (MOSIT), It shall be considered as a breach to 
the Grant Agreement, from the Government of the Arab Republic of Egypt. 
The Egyptian Holding Company for Silos and Storage (EHCSS) will act as 
the Implementing Agency.
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IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS:
The parties intend that their obligations shall be defined by the clauses 

set forth hereinafter as well as by the Schedules attached hereto which shall 
constitute an integral part of this agreement (hereinafter referred to as the 
«Simplified Grant Agreement»).

For the purposes of this Simplified Grant Agreement, the following 
terms, when appearing with a capital letter, shall be understood as having 
the meaning given to them below:

«Business Day»
a. In the context of a Drawdown, means a day (other than Saturday or 

Sunday) on which banks are open for general business in Paris and which 
is a TARGET Day in the event that a Drawdown of funds under the grant 
has to be done on such day; or

b. in the context of a notification or any other purpose than that 
described in item (a) above, means a day (other than Friday, Saturday or 
Sunday) on which banks are open for general business in Paris and Cairo.

«EHCSS» shall mean the Egyptian Holding Company for Silos and 
Storage, established in 2002 by Prime Minister Decree n° 1682.

«Detailed Grant Agreement» has the meaning given to that term in 
section 4 of the recitals.

«Drawdown» means the drawdown of all or part of the funds made, 
or to be made, available by the Agency to the Beneficiary pursuant to the 
terms and conditions set out in the Detailed Grant Agreement.

«Grant» has the meaning given to that term in section 3 of the recitals.
«Euro» or «EUR» means the single European currency being legal 

tender in certain of the member states of the European Economic and 
Monetary Union, including France.

«Implementing Agency» shall mean EHCSS, to which the Ministry of 
Supply and Internal Trade will delegate the Implementation of the Project.
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«Project» has the meaning given to that term in section 1 of the recitals.
«Appendix» means the appendix 1 attached to this Simplified Grant 

Agreement which provides, in particular, the description of the Project.
«Schedule» means the schedule 1 attached to this Simplified Grant 

Agreement which provides, in particular, the costs and financing plan of 
the Project.

SECTION 1-AFD FINANCING
Clause 1-Purpose
AFD makes available directly to the GoE, which accepts:
a EU Grant for a maximum amount of fifty six million seven hundred and 

forty two thousand eight hundred and fifty eight Euros (EUR 56,742,858).
It is agreed between the Parties that all amounts Indicated in the 

Simplified Grant Agreement shall be in Euros, unless specific reference is 
made to another currency.

The use of funds shall be compliant with the Project Description as 
presented in the Schedule 1.

SECTION II-UTILISATION OF THE GRANT
Clause 2-Use of the funds
The Grant will be exclusively used to finance the Project, as described 

in the Schedule 1- Project Description, free of any taxes in any forms, levies 
and duties of any kind. The government of the Arab Republic of Egypt 
exempts the equipment and machines, necessary for the implementation 
of the Project, received by the Ministry of Supply and Internal Trade and 
financed by the grant provided by EU and delegated to AFD from all 
taxes including the value added tax and custom duties and the services are 
exempted from value added tax.

Clause 3-Conditions precedent
The Drawdown of funds of the Grant shall be subject to fulfillment 

of the following conditions and of those ones to be further stated in the 
Detailed Grant Agreement:
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Conditions precedent to signature of the Simplified Grant 
Agreement:

Signature of the Contribution Agreement between the European Union 
and AFD related to this Project Delivery by the Beneficiary to the Agency 
of the following documents:

a Certified copy of the relevant decision(s) in compliance with the 
legislation of the jurisdiction of

the Beneficiary, authorising the Beneficiary acting through MOIC 
to enter into this Simplified Grant Agreement; approving the terms and 
conditions of this Simplified Grant Agreement; approving the execution 
of this Simplified Grant Agreement; and authorising a specified person or 
persons to execute the Agreement on its behalf;

Conditions precedent to drawdown of funds under the Detailed 
Grant Agreement:

Signing and entry into force of the Detailed Grant Agreement; in 
compliance with the legal and administrative provisions in force in the 
Arab Republic of Egypt;

Receipt by the Agency of relevant instalment of the Grant funds from 
the European Union;

Fulfillment by the Beneficiary, represented by the Ministry of Supply 
and Internal Trade and by the Ministry of International Cooperation, of the 
conditions precedent to the disbursement of the Detailed Grant Agreement.

Clause 4 Submission of drawdown requests and payment 
mechanics:

Under the Detailed Grant Agreement
It is hereby expressly acknowledged by the Beneficiary that the 

Implementing Agency (or any other relevant entity or ministry) will be 
entitled to send requests for drawdown in the name and on behalf of the 
Beneficiary under the Detailed Grant Agreement. Drawdown requests 
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will be submitted by the Implementing Agency acting on behalf of the 
Beneficiary, to the director of AFD in Cairo. The Detailed Grant Agreement 
will provide In detail how such drawdown requests shall be prepared and 
submitted.

Prior to any drawdown request, the Implementing Agency shall 
communicate to the Agency the name and title of the person(s) who is (are) 
authorised to sign on its behalf the drawdown requests under the Detailed 
Grant Agreement, together with any evidence of their authority as well as a 
sample of his (their) specimen of signature(s).

Clause 5- Deadline for Drawdown of funds
Under the Detailed Grant Agreement
The first drawdown under the Detailed Grant Agreement will occur 

by 20th August 2025 (the «Deadline for First Drawdown of the Grant»). 
AFD reserves the right to cancel the Grant, terminate this Agreement and 
the Detailed Grant Agreement if the first drawdown has not been drawn by 
this date.

It is expressly stated that AFD›s commitment to make available the 
Grant to the Beneficiary is subject to the receipt by AFD of a first drawdown 
request in form and substance satisfactory to AFD at the latest fifteen (15) 
Business Days before the Deadline for First Drawdown of the Grant. By 
this date, if no such drawdown request has been received by AFD, AFD 
will be entitled to cancel the Grant.

However, it is being understood that the Deadline of First Drawdown 
of the Grant may be extended by the Parties› common written agreement.
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SECTION III-REPRESENTATION AND WARRANTIES - 
UNDERTAKINGS-EVENT OF DEFAULT

Clause 6-Beneficiary,s specific obligations
Under Detailed Grant Agreement
The terms and conditions on which AFD shall make available the grant 

to the Beneficiary, the grant will be disbursed only in Euro (in particular, 
but not limited to, the representations and warranties and the undertakings 
of the Beneficiary, the requirements in terms of procurement procedures, 
implementation of the Program, reporting procedures, events of default, 
conditions precedent to signing and to draw-downs) shall be further detailed 
in the Detailed Grant Agreement which shall be binding upon the Parties.

The Beneficiary shall pay directly or reimburse the Agency for all 
reasonable costs and expenses, if

applicable, that the Agency would Incur or has paid for any step to 
be taken including without limitation in case of judicial recourses for the 
recovery of all amount of the Grant Irregularly or unduly used or paid under 
this Agreement, the amount shall not exceed the grant that was allocated to 
GoE only, which is EUR 56.742.858.

Clause 7-Choice of domicile
Any notice, request or other communication to be given or made under 

or in connection with this Simplified Grant Agreement shall be given or 
made in writing and, unless otherwise stated, may be given or made by 
letter sent by the post office to the address and number of the relevant Party 
set out below:

For the Beneficiary:
Ministry of International Cooperation
Address: 8 Adly street-Down town, Cairo, Egypt
Telephone: +20223910008
Attention: Supervisor of the European Cooperation Sector
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For the Agency: 
AFD-Agence Française de Développement office in Egypt
Address: 10 Sri Lanka Street, Zamalek, Cairo
Telephone: 020229351790
Facsimile: 020229351790
Attention: AFD Director

Clause 8-Language
The originals of the Simplified Grant Agreement have been drawn-

up and signed in both English and Arabic language. Both languages are 
equally authentic.

However, the English version shall exclusively prevail in case of a 
difference in interpretation of the provisions of the Simplified Grant 
Agreement or of arbitration between the Parties.

Clause 9-Arbitration and Applicable Law
Any dispute, disagreement, controversy or claim arising in connection 

with the existence, validity, interpretation, Implementation or termination 
of the Simplified Grant Agreement shall, to the extent possible, be settled 
by mutual agreement between AFD and the GoE.

If the disputes here mentioned above cannot be settled by mutual 
agreement, both the GoE and AFD accept hereby that such disputes shall be 
finally settled by arbitration in accordance with the Rules of Conciliation 
and Arbitration of the International Chamber of Commerce in force at the 
date of commencement of the arbitration proceedings, by one or three 
arbitrators to be appointed in accordance with the said rules.

The Party wishing to resort to arbitration shall inform the other party 
by registered letter. The Parties shall agree on the choice of the place of 
arbitration and the nationality of the sole arbitrator or the President of the 
arbitration tribunal. In the absence of an agreement between the Parties 
within one month from the sending of the aforementioned registered letter, 
the arbitration proceedings will take place in Geneva (Switzerland) and the 
sole arbitrator, or the President, shall be a Swiss national.
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The language of arbitration shall be English.
The present arbitration clause shall remain valid in the event of the 

nullity, termination, cancellation or expiration of the Simplified Grant 
Agreement. Commencement of proceedings by either party against the 
other shall not in itself suspend its contractual obligations pursuant to the 
Simplified Grant Agreement.

The GoE and AFD both undertake to recognize and implement the 
arbitration judgments.

The Simplified Grant Agreement is governed by French law and not 
violating the provisions of the Egyptian constitution and public order in 
Egypt.

Clause 10-Entry Into Force Termination
The Simplified Grant Agreement shall enter into force on the date on 

which the GoE has informed AFD that the legal requirements for such an 
entry into force have been fulfilled. The relevant date shall be the day on 
which the notification is received.

AFD shall be entitled to terminate the Simplified Grant Agreement 
without the requirement of using any particular formalities if the Detailed 
Grant Agreement is terminated.

Clause 11-Amendment
No amendment will be made to this Simplified Grant Agreement 

unless expressly agreed by writing between Parties and it is in compliance 
with the legal and administrative provisions in force in the Arab Republic 
of Egypt.

Notwithstanding the above, the above referred deadlines may be 
extended by common agreement, through an amendment between the 
Parties after consulting the competent authorities.
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Made in three (3) original copies in English and in Arabic, one of 
which is for AFD on 30 July 2023

The GoE, represented by
Her Excellency Dr. Rania A. Al-Mashat
Minister of International Cooperation
And

AFD, represented by
Mrs Clémence Vidal de La Blache
Country Director for Egypt office

Co-signatory:
His Excellency Mr. Marc Baréty
Ambassador of France to Egypt
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Appendix 1: Project Description
Egypt is the world,s largest Importer of wheat, with 12 million tons 

imported in 2021/ 2022. With a social bread subsidy program that benefits 
approximately 70 million vulnerable Egyptians, the Government of Egypt 
requires 9 million tons of wheat per year, 40٪ of which are supplied locally 
and 60٪ are Imported mainly from Russia and Ukraine.

The crisis in Ukraine has severely affected Egypt›s wheat supply 
and has limited strategic storage capacity (3.4 million tons in 2022). This 
situation, which also weighs heavily on public finances, in a tense economic 
context of strong devaluation of the Egyptian pound, poses an increased 
risk to the country›s food security.

In this context, the European Union (EU) has mobilized an emergency 
Facility ‹Food Security and Resilience Facility for a total amount of 225 
MEUR, of which 100 MEUR are dedicated to Egypt. This Facility was 
approved by the EU Commission Implementing Decision of 16 December 
2022 and includes two actions focused on 1) enhancement of grains 
production and II) enhancement of wheat storage facilities (silos). The EU 
Intends to delegate 60 MEUR to AFD for the implementation of the action 
related to the wheat silos which is related to this Agreement, and 40 MEUR 
to the Italian cooperation AICS for the Implementation of grains production 
support and Vertical farm storages.

The development of wheat silos storage capacities («the Project») have 
the below main objectives:

Increase Egypt,s resilience to wheat supply market disruption and 
external shocks through constructing additional wheat silos capacity to 
increase the existing capacity by more than (10%);

Enhance the efficiency and the quality of domestic wheat supply 
value chain by facilitating local wheat supply, reducing grain losses from 
traditional open storage facilities through improved wheat storage condition 
in the silos. The silos will be specially designed to be climate-resilient to 
maintain the quality of the grain.
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The Government have identified 6 silos complexes with capacities of 
30,000 metric tons to 105,000 metric tons at each location. The selection 
and capacities have been determined in consistence with relevant multi-
criteria including but not limited to the quantity and sustainability of the 
local production, distribution and population served, land availability 
and accessibility to the transportation network (roads and railways) and 
environmental and social risks.

New/
Expansion

 Storage capacity
(metric tons)GovernorateMunicipality

ProposedCurrent

New silo90.000Kafr El-SheikhKafr El-Sheikh1

Expansion30.00030.000DagahliaBeni Obeid2

Expansion60.00060.000Beni SuefKom Abu Rady 23

New silo90.000AssiutAl-Qousseyyah4

New silo45.000Menoufia Tale (to be
confirmed)5

New silo105.000MeniaSamalut6

420.000

site to be confirmed and approved by AFD upon further due diligence.

In more detail, the scope of the Project Includes two main 
components:

Component 1 covers the feasibility study, preliminary design and 
quarterly reviews, In addition to the construction and commissioning of 
works,

Component 2 covers the necessary technical assistance (including the 
project management unit. (In addition to these two main components, the 
following activities will also be included:

Communication and visibility activities,
Financial audit,
Project coordination and support.
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Schedule 1: Project costs and Financing Plan

Components Budget EUR Budget GoE Total

 Component 1: Construction of

silos
56.212.858 74.871.000 131.083.858

 1.1 Consulting and engineering

services
1.375.000 2.625.000 4.000.000

1.2 Design and Build 54.837.858 72.246.000 127.083.858

 Component 2: Project

management
530.000 2.657.000 3.187.000

 2.0 Project Management Unit

(PMU)
0 2.327.000 2.327.000

2.1 Support to PMU 330.000 330.000 660.000

2.2 External audit 200.000 0 200.000

Total Project Direct Cost 56.742.858 77.528.000 134.270.858

The above activities and dedicated budgets might be subject to 
adjustments or changes to be agreed upon with the Parties, provided that 
the consistency with main and specific objectives are observed.
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قرار وزير الخارجية
رقم 10 لسنة 2024

وزير الخارجية

 بعد الاطلاع على قرار الس���يد رئيس الجمهورية رقم 524 لس���نة 2023 الصادر

 بتاري���خ 2023/11/9 بش���أن الموافق���ة عل���ى اتفاقي���ة »منحة بح���د أقصى عالمى 

يبلغ س���تة وخمس���ين مليونًا وس���بعمائة واثنين وأربعين ألفًا وثمانمائة وثمانية وخمسين 

 يورو)56٫742٫858ي���ورو( لتطوي���ر س���عات تخزي���ن صوام���ع القم���ح م���ن الوكالة

الفرنسية للتنمية« ؛

وعلى موافقة مجلس النواب بتاريخ 2024/1/29 ؛

وعلى تصديق السيد رئيس الجمهورية بتاريخ 2024/2/4 ؛

قرر :

)مادة وحيدة (

 يُنش���ر فى الجريدة الرس���مية قرار الس���يد رئيس الجمهورية رقم 524 لسنة 2023 

الصادر بتاريخ 2023/11/9 بش���أن الموافقة على اتفاقية »منحة بحد أقصى عالمى 

يبلغ س���تة وخمس���ين مليونًا وس���بعمائة واثنين وأربعين ألفًا وثمانمائة وثمانية وخمسين 

 ي���ورو)56٫742٫858 ي���ورو( لتطوي���ر س���عات تخزين صوام���ع القمح م���ن الوكالة

 الفرنسية للتنمية« .

صدر بتاريخ 2024/3/3

وزير الخارجية

سامح شكرى
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قرار رئيس جمهورية مصر العربية
رقـم 90 لسنـة 2024

رئيـس الجمهورية

بعد الاطلاع على الدستور ؛

وعلى قانون الهيئات العامة الصادر بالقانون رقم ٦١ لسنة 1963 ؛

وعلى قانون نظام الإدارة المحلية الصادر بالقانون رقم ٤٣ لسنة ١٩٧٩ ؛

وعلى القانون رقم ١٤٣ لسنة ۱۹۸۱ بشأن الأراضى الصحراوية ؛

 وعل���ى القانون رقم ٧ لس���نة ۱۹۹۱ فى ش���أن بع���ض الأح���كام المتعلقة بأملاك

 الدولة الخاصة ؛

وعلى قانون البيئة الصادر بالقانون رقم ٤ لسنة ١٩٩٤ ؛

وعلى قانون الموارد المائية والرى الصادر بالقانون رقم ١٤٧ لسنة ٢٠٢١؛

وعل���ى ق���رار رئيس الجمهورية رقم 152  لس���نة ٢٠٠١ بش���أن تحدي���د المناطق 

الاستراتيجية ذات الأهمية العسكرية من الأراضى الصحراوية والقواعد الخاصة بها؛

وعل���ى ق���رار رئيس الجمهوري���ة رقم ١٥٣ لس���نة ۲۰۰۱ بإنش���اء المركر الوطنى 

لتخطيط استخدامات أراضى الدولة ؛

وعل���ى ق���رار رئيس الجمهوري���ة رقم 341 لس���نة ٢٠١٤ بش���أن تخصيص بعض 

المساحات من الأراضى المملوكة للدولة ملكية خاصة لصالح الهيئة العامة لمشروعات 

التعمير والتنمية الزراعية ؛

وعل���ى قرار رئيس الجمهورية رقم ٦٢ لس���نة ۲۰۱۸ بش���أن خريطة تنمية أراضى 

جمهورية مصر العربية ؛

وعلى قرار رئيس الجمهورية رقم ٦٥٤ لسنة ۲۰۱۹ بشأن تخصيص قطعتى أرض 

بناحي���ة أس���وان  لصالح محافظة أس���وان لتوزيعها على بع���ض المتضررين ممن لم يتم 

تعويضهم فى الفترة السابقة على إنشاء السد العالى ؛
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وعلى قرار رئيس مجلس الوزراء رقم 371 لسنة ۲۰۱۹؛

وبناءً على ما عرضه المركز الوطنى لتخطيط استخدامات أراضى الدولة ؛

وبعد موافقة مجلس الوزراء ؛

قــــــــرر :

)المادة الأولى(

تخصص قطعة أرض بمس���احة 2724٫48 فدان تقريبً���ا تعادل 11445098م2 

م���ن الأراضى المملوكة للدولة ملكية خاصة ناحية خور قندي - محافظة أس���وان، وفقًا 

للوحة وجدول الإحداثيات المرفقين ، لصالح محافظة أسوان، لاستخدامها فى الأنشطة 

التنموية المختلفة وفقًا للقوانين والقواعد المعمول بها فى هذا الش���أن ، وذلك نقلًا من 

الأراضى ولاية الهيئة العامة لمشروعات التعمير والتنمية الزراعية .

)المادة الثانية(

تحتفظ القوات المس���لحة بملكياتها داخل المساحات موضوع هذا القرار كمناطق 

استراتيجية ذات أهمية عسكرية .

) المــادة الثالثة (

ينشر هذا القرار فى الجريدة الرسمية  .

صدر برئاسة الجمهورية فى 11 رمضان سنة 1445 هــ

                        )الموافق 21 مارس سنة 2024 م( .

عبد الفتاح السيسى
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قرار رئيس جمهورية مصر العربية
رقـم 91 لسنـة 2024

رئيـس الجمهورية

بعد الاطلاع على الدستور ؛

وعلى قانون الهيئات العامة الصادر بالقانون رقم ٦١ لسنة 1963 ؛

وعلى قانون نظام الإدارة المحلية الصادر بالقانون رقم ٤٣ لسنة ١٩٧٩ ؛

وعلى القانون رقم 59 لسنة 1979 في شأن إنشاء المجتمعات العمرانية الجديدة؛

وعلى القانون رقم ١٤٣ لسنة ۱۹۸۱ بشأن الأراضى الصحراوية ؛

 وعل���ى القانون رقم ٧ لس���نة ۱۹۹۱ فى ش���أن بع���ض الأح���كام المتعلقة بأملاك

 الدولة الخاصة ؛

وعلى قانون البيئة الصادر بالقانون رقم ٤ لسنة ١٩٩٤ ؛

وعل���ى ق���رار رئيس الجمهورية رقم 152  لس���نة ٢٠٠١ بش���أن تحدي���د المناطق 

الاستراتيجية ذات الأهمية العسكرية من الأراضى الصحراوية والقواعد الخاصة بها؛

وعل���ى ق���رار رئيس الجمهوري���ة رقم ١٥٣ لس���نة ۲۰۰۱ بإنش���اء المركر الوطنى 

لتخطيط استخدامات أراضى الدولة ؛

وعل���ى قرار رئيس الجمهورية رقم ٦٢ لس���نة ۲۰۱۸ بش���أن خريطة تنمية أراضى 

جمهورية مصر العربية ؛

وبناءً على ما عرضه المركز الوطنى لتخطيط استخدامات أراضى الدولة ؛

وبعد موافقة مجلس الوزراء ؛
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قــــــــرر :

)المادة الأولى(

تخصص مس���احة 40٫1 فدان تقريبًا تع���ادل 168465م2 من الأراضى المملوكة 

 للدول���ة ملكي���ة خاص���ة ناحية مرك���ز ومدينة القرن���ة - محافظ���ة الأقصر وفقً���ا للوحة 

 وج���دول الإحداثي���ات المرفقي���ن لصال���ح محافظ���ة الأقص���ر لاس���تخدامها فى بعض

 المشروعات العمرانية .

)المادة الثانية(

ينشر هذا القرار فى الجريدة الرسمية  .

صدر برئاسة الجمهورية فى 11 رمضان سنة 1445 هــ

                        )الموافق 21 مارس سنة 2024 م( .

عبد الفتاح السيسى
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قـرار رئيـس مجلـس الـوزراء
رقـم 757 لسنـة 2024

رئيـس مجلـس الـوزراء
بعد الاطلاع على الدستور ؛

 وعل���ى قان���ون نظ���ام الإدارة المحلية الص���ادر بالقان���ون رقم 43 لس���نة 1979 

ولائحته التنفيذية ؛

وعلى القانون رقم 10 لس���نة 1990 بش���أن نزع ملكية العقارات للمنفعة العامة 

ولائحته التنفيذية ؛

وعلى قرار رئيس الجمهورية رقم 279 لسنة 2018 بالتفويض فى بعض الاختصاصات ؛

وعل���ى ق���رار رئيس مجلس الوزراء رقم 88 لس���نة 2016 باعتبار إقامة الوحدات 

الصحية الحكومية من أعمال المنفعة العامة ؛

وبناءً على ما عرضه وزير التنمية المحلية ؛

قــــــرر :
) المــادة الأولى (

يعتب���ر م���ن أعمال المنفعة  العامة مش���روع إقامة الوحدة الصحي���ة والطريق الذى 

يربطه���ا بالطري���ق العام بناحية كوم العرب - مركز طما - محافظة س���وهاج ، بمس���طح 

إجمالى مقداره )3001م2( .

) المــادة الثــانية (
يُس���تولى بطريق التنفيذ المباش���ر على الأرض اللازمة لتنفيذ المش���روع المش���ار 

إليه فى المادة الس���ابقة ، والمبين موقعها وحدودها وأسماء ملاكها الظاهرين بالمذكرة 

الإيضاحية والخريطة المساحية والكشف المرفقين .

) المــادة الثــالثة (
يُنشر هذا القرار فى الجريدة الرسمية .

صدر برئاسة مجلس الوزراء فى غرة رمضان سنة 1445 هـ

                              ) الموافق 11 مارس سنة 2024 م ( .

رئيس مجلس الوزراء

دكتور/ مصطفى كمال مدبولى
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وزارة التنمية المحلية
مذكرة إيضاحية

لمشروع قرار السيد الدكتور رئيس مجلس الوزراء
رقم 757 لسنة 2024

أتشرف بعرض الآتى :

طلبت محافظة س���وهاج بكتابها المرفق به مذكرة إيضاحية تتضمن اعتبار مشروع 

نزع ملكية الأرض اللازمة لمش���روع إقامة الوح���دة الصحية بكوم العرب - مركز طما- 

محافظة س���وهاج )ضمن مبادرة حياة كريمة(، بمس���احة 3001م2 ، من أعمال المنفعة 

العامة والمملوكة للمواطنين الوارد أسماؤهم بكشف الملاك الظاهرين والاستيلاء عليها 

بطريق التنفيذ المباشر.

حيث الثابت من مذكرة المحافظة أن مجمل مس���طح قطعة الأرض المش���ار إليها 

بعاليه قدره 3001م2 ، مقسمة على جزئين وبيانها كالتالي :

الجزء الأول : قطعة أرض بأبعاد ۳۷ × ٤٣م بمساحة 1591م2.

  الجزء الثاني : طريق ترابى يربط الوحدة بالطريق الرئيسى بعرض ٦ م × طول ٢٣٥ م

بمساحة 1410م2 ، تبدأ من طريق أسيوط سوهاج .

كما صدر قرار المحافظة  رقم ٦۳۱ لسنة ۲۰۲۲ بتاريخ 2022/9/21 بالاستيلاء 

المؤقت على قطعة الأرض المشار إليها لمدة ثلاث سنوات أو لحين استصدار قرار بنزع 

الملكية للمنفعة العامة .

 حي���ث الثاب���ت من مذكرة محافظة س���وهاج أنه تم تقدير مبل���غ ۲۳۸۰۰۰۰ جنيه 

)اثن���ان مليون وثلاثمائة وثمان���ون ألف جنيه( قيمة التعوي���ض المبدئى لقطعة الأرض 

المطلوب نزع ملكيتها ، وذلك طبقًا لتقدير الهيئة الهندس���ية للقوات المس���لحة، وذلك 

إعماًال لأحكام المادة السادس���ة من القانون رقم ۱۰ لسنة ۱۹۹۰ وتعديلاته بشأن نزع 

ملكية العقارات للمنفعة العامة وذلك فور صدور قرار المنفعة العامة.
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 حي���ث الثاب���ت أن���ه أرفق ب���الأوراق كش���ف يتضم���ن أس���ماء الما�ل�ك الظاهرين 

لقطع���ة الأرض المطل���وب إضفاء صفة النف���ع العام عليها ، والاس���تيلاء عليها بطريق 

التنفيذ المباشر .

حيث الثابت أنه أرفق بالأوراق مخطط إجمالى بالمشروع المطلوب إقامته .

ولما كان مش���روع إنش���اء الوحدة الصحية بمحافظة س���وهاج )ضمن مبادرة حياة 

كريمة( ، يعد من أعمال المنفعة العامة - الأمر الذى يتطلب تقرير صفة المنفعة العامة 

له والاستيلاء بطريق التنفيذ المباشر على الأراضى اللازمة لتنفيذه .

لذلك وإعماًال لأحكام القانون رقم ٤٣ لس���نة ۱۹۷۹ بش���أن نظام الإدارة المحلية 

والقوانين المعدلة له ولائحته التنفيذية والقانون رقم ۱۰ لسنة ۱۹۹۰ وتعديلاته بشأن 

نزع ملكية العقارات للمنفعة العامة ولائحته التنفيذية .

فقد أعد مشروع القرار المرفق.

برجاء - فى حالة الموافقة - التوجيه بإصداره

وزير التنمية المحلية

لواء/ هشام عبد الغنى آمنة
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رئيس مجلس الإدارة
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